
BROWNING BAR/BLR LONG ACTION SCOPE BASES - BROWNING
BAR/BLR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA BLACK

EGW Browning BAR/BLR Long Action Scope Bases. Add the versatility of a one-
piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061
T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: BROWNING BAR/BLR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000625
Mfr. No.: 43502
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Browning
Material: Aluminum
Model: BLR,BAR
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.079kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 235mm
UPC: 841370115822

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Browning
BAR/BLR Long Action Scope Bases
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Browning BAR/BLR Long Action Scope Bases. Diese Montage
bietet Ihnen die Möglichkeit, eine einteilige PicatinnySchiene ohne Bohren oder Gewindeschneiden an Ihrem
Gewehr zu installieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen, indem Sie die EU Safety GatePlattform konsultieren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage gemäß den Anweisungen installieren.
Verwenden Sie nur Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge, die mit dieser Montage kompatibel sind.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer ebenen Fläche steht, während Sie die
Montage installieren.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben ein Drehmoment von 20 ZollPfund, um eine sichere
Befestigung zu gewährleisten.
Tragen Sie beim Umgang mit Werkzeugen geeignete Schutzausrüstung, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: die Montage, Innensechskantschrauben und der
Schraubenschlüssel.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sauber und trocken ist.

Installation2.

Platzieren Sie die Montage auf dem Empfänger des Gewehrs, sodass die vorhandenen Bohrungen
übereinstimmen.
Setzen Sie die Innensechskantschrauben in die Bohrungen ein und ziehen Sie diese gleichmäßig
an.
Nutzen Sie den Schraubenschlüssel, um die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund
festzuziehen.
Tragen Sie einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen zu verhindern.

Nutzung3.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie den Augenabstand und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.
Testen Sie die Montage, indem Sie das Gewehr sicher abfeuern und sicherstellen, dass das
Zielfernrohr stabil bleibt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des Produkts.
Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zum Produkt bereitzustellen, um eine schnelle Unterstützung
zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Produkten wie der EGW Browning BAR/BLR Long
Action Scope Bases von größter Bedeutung ist. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei,
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



BROWNING BAR/BLR Long Action Scope Bases
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the BROWNING BAR/BLR Long Action Scope Bases. This product is designed to enhance
your shooting experience by providing a reliable and versatile platform for mounting your scope. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing the scope base.
Use the scope base only with compatible firearms as specified in the product description.
Inspect the scope base for any damage or defects before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope base is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Use only Picatinny or Weaver scope rings that are compatible with the scope base.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when securing the screws.
Apply a drop of blue loctite to the screws to prevent loosening due to recoil.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent stripping the threads.
Regularly check the scope base for signs of wear or damage, especially after heavy use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your firearm.
Align the scope base with the holes, ensuring it is positioned correctly.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten them.
Using the Torx® wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue loctite to each screw to secure them in place.

Scope Mounting:3.

Choose compatible Picatinny or Weaver scope rings.
Attach the scope to the rings according to the manufacturer's instructions.
Adjust the scope for proper eye relief and reticle alignment.

Final Checks:4.

Doublecheck all screws for tightness.
Inspect the scope base and rings for proper alignment and fit.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the aluminum components if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BROWNING BAR/BLR Long Action Scope Bases, please refer to the
manufacturer's website or contact the retailer from whom you purchased the product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Base
de Mira EGW Browning BAR/BLR
Introducción
Gracias por elegir la base de mira EGW Browning BAR/BLR. Este producto está diseñado para mejorar la
versatilidad y funcionalidad de tu escopeta. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera
adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la base de mira.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas alguna anomalía, no uses el producto y contacta a un profesional.
Utiliza siempre la base de mira de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la base de mira si no está correctamente instalada.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados antes de usar el arma.
No excedas el par de torque recomendado de 20 pulgadaslibras.
Utiliza una gota de Loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.
No modifiques la base de mira ni realices reparaciones no autorizadas.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante al instalar y usar la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador Torx®, llave, y Loctite azul.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación2.

Coloca la base de mira EGW en el receptor del arma, alineando los agujeros de montaje con los
agujeros de fábrica.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros de montaje.
Ajusta los tornillos con el destornillador, asegurándote de no exceder el par de torque
recomendado.
Aplica una gota de Loctite azul en cada tornillo para asegurar que permanezcan en su lugar.

Uso3.

Una vez instalada, coloca la mira en el riel Picatinny de la base.
Ajusta la distancia ocular según sea necesario para tu comodidad y precisión.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que la mira esté correctamente alineada y
ajustada.



Instrucciones de Desecho
Cuando decidas desechar la base de mira, asegúrate de seguir las normativas locales sobre la
eliminación de productos de aluminio.
Si el producto está dañado o defectuoso, consulta con un centro de reciclaje adecuado para su
disposición.
No arrojes el producto en la basura común, ya que puede ser perjudicial para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas adicionales sobre la base de mira EGW Browning BAR/BLR, consulta con el distribuidor
donde adquiriste el producto o busca información en la página web del fabricante. Recuerda que es importante
seguir todas las recomendaciones de seguridad y uso para garantizar tu bienestar y el de los demás.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso o instalación de la base de mira, no
dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette EGW
Browning BAR/BLR
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette à action longue EGW Browning BAR/BLR. Ce guide de sécurité est conçu
pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité en vigueur
de l'UE. Assuretoi de lire ce document attentivement avant l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu, c'estàdire pour le montage de
lunettes sur les fusils Browning BAR/BLR.
Vérifie régulièrement l'état de la base de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Évite de laisser le produit à la portée des enfants ou d'autres personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Assuretoi que la base est correctement fixée avant d'utiliser ton fusil.
Ne dépasse pas le couple de serrage recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation.
Utilise une goutte de loctite bleu sur les vis pour garantir un maintien sécurisé.
Si tu remarques un comportement anormal de la lunette ou de la base, cesse immédiatement l'utilisation
et fais inspecter le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l’installation.

Installation :2.

Positionne la base de lunette sur le récepteur de l'arme en alignant les trous de montage avec
ceux du récepteur.
Utilise les vis Torx® fournies pour fixer la base. Ne serre pas encore complètement les vis.
Ajuste la position de la base pour obtenir la distance d'œil souhaitée.
Une fois la position correcte trouvée, serre les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Applique une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour garantir qu'elles restent en place.

Utilisation :3.

Une fois la lunette installée, vérifie qu'elle est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
Avant de tirer, fais un essai en vérifiant la précision de la lunette.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser de la base de lunette, assuretoi de le faire conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Si possible, recycle le produit en aluminium dans un centre de recyclage approprié.



Ne jette pas le produit dans la nature ou dans des lieux non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les informations sur la sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton produit en toute confiance. N'oublie pas que la
sécurité est une priorité lors de l'utilisation d'équipements de tir. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur
les mises à jour de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Base per Ottica EGW Browning BAR/BLR
Long Action
Introduzione
Grazie per aver scelto la base per ottica EGW Browning BAR/BLR Long Action. Questo prodotto è progettato per
migliorare la versatilità del tuo fucile, consentendo un facile montaggio di ottiche senza la necessità di forare o
filettare. È fondamentale seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva tutte le informazioni e le istruzioni per future consultazioni.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la coppia di serraggio raccomandata di 20 pollicilbs.
Utilizza solo anelli per ottica compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Assicurati che le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Applica una goccia di loctite blu sui filetti delle viti per garantire un montaggio sicuro.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovi eventuali detriti o polvere dall'area di montaggio sul ricevitore dell'arma.
Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusa la chiave Torx® fornita.

Montaggio della Base:2.

Posiziona la base EGW Browning BAR/BLR Long Action sul ricevitore dell'arma, allineando i fori di
montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Utilizza la chiave Torx® per serrare le viti. Ricorda di applicare una goccia di loctite blu prima di
serrarle.

Installazione dell'Ottica:3.

Monta l'ottica sulla base Picatinny secondo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Assicurati che l'ottica sia fissata saldamente e che le regolazioni siano facili da effettuare.

Controllo Finale:4.

Controlla che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia stabilmente montata.
Effettua una verifica finale per assicurarti che non ci siano parti allentate o danneggiate.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e il suo imballaggio secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali
metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza relativa al prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per le informazioni sulla sicurezza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
le informazioni di acquisto quando richiedi supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della base per ottica EGW
Browning BAR/BLR Long Action. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto!



EGW Browning BAR/BLR Long Action Scope Bases
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa EGW Browning BAR/BLR Long Action Scope Bases tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on turvallista, kun noudatat kaikkia ohjeita ja varotoimia.
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä aseen kanssa, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että asennat tuotteen oikein aseen vastaanottimeen.
Käytä vain suositeltuja Picatinny tai Weaverkohdistusrenkaita.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Käytä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) ja tipan sinistä loctitea kiinnittämiseen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja turvallinen.

Asennus2.

Aseta Picatinnykohdistusrauta aseen vastaanottimen päälle.
Poratkaa tai kierteitä ei tarvita, sillä tuote on suunniteltu sopimaan tehtaan kiinnitysreikiin.
Kiinnitä tuote mukana tulevilla soketipäillä Torx®ruuveilla.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ja käytä 20 tuumaa lbs vääntöä.

Käyttö3.

Säädä silmän etäisyyttä tarpeidesi mukaan.
Varmista, että kohdistusrenkaat on asennettu oikein ja että ne ovat turvallisesti kiinni.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ja että tuote toimii odotetulla tavalla.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti metalliosat, hävitetään turvallisesti.



Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että saat apua, joka on tarpeen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja se sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä ja asennuksesta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen
käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för BROWNING BAR/BLR
Long Action Scope Bases
Introduktion
Tack för att du valt EGW Browning BAR/BLR Long Action Scope Bases. Denna produkt är designad för att
förbättra mångsidigheten och prestandan hos ditt hagelgevär. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktion, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast Picatinny eller Weaver kikarsikte ringar som är kompatibla med produkten.
Använd alltid en droppe blå Loctite för att säkerställa att skruvarna förblir på plats.
Undvik att överbelasta produkten genom att följa rekommenderat vridmoment på 20 tum lbs.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av produkten för att skydda ögonen från eventuella
skräp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel.
Kontrollera att du har rätt kikarsikte ringar för din installation.

Installation:2.

Placera den enstyckiga Picatinny basen på mottagaren av vapnet.
Se till att basen är korrekt inriktad med fabriksmonteringshålen.
Använd Torx®skruvarna för att fästa basen på mottagaren.
Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs och applicera en droppe blå Loctite på varje
skruv.

Justering:3.

Montera ditt kikarsikte på basen och justera ögonavståndet efter behov.
Kontrollera att kikarsiktet sitter ordentligt fast innan användning.

Användning:4.

Använd produkten i enlighet med gällande lagar och förordningar för vapenhantering.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan användning.



Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet om det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare hjälp angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en
auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen och
riktlinjerna för säkerhet.



Návod na bezpečné používání montáže EGW
Browning BAR/BLR Long Action Scope Bases
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW Browning BAR/BLR Long Action Scope Bases. Tento výrobek byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž optiky na vaši zbraň. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a optimální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte výrobek na případné poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání montáže dodržujte doporučené postupy a pokyny.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka nebo prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že jsou všechny součásti výrobku kompletní a nepoškozené.
Používejte pouze doporučené montážní kroužky (Picatinny nebo Weaver) pro zajištění správné funkce.
Při montáži dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových lbs a použijte modrý Loctite pro zajištění
šroubů.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na výrobku bez předchozí konzultace s odborníkem.
Při používání zbraně vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před instalací si připravte všechny potřebné nástroje, včetně torx® klíče.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně umístěna a zajištěna.

Instalace:2.

Umístěte montáž na montážní otvory na receiveru zbraně.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnána a že všechny otvory odpovídají.
Pomocí torx® šroubů připevněte montáž k zbrani, dodržujte doporučený točivý moment 20
palcových lbs.
Aplikujte malou kapku modrého Loctite na šrouby pro zajištění.

Použití:3.

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna a zda je optika správně nainstalována.
Před každým použitím zbraně se ujistěte, že je montáž bezpečně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho zodpovědně a bezpečně.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro další podporu se obraťte na svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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